
От нашего Шекспира - вашему Вильяму
В издательстве Университета

штата Делавэр вышел сборник
статей о Шекспире и его совре-
менниках, принадлежащих перу
российскихученых.Событие зна-

менательное и радостное, ибо со-

ветско-российская школа шекс-
пироведенияна Западе до этого

представленане была.
Статьи, которые были подоб-

раны профессором А.Парфено-
вым, чьей светлой памяти его

коллега профессорДж.Прайс по-

святил эту книгу, дают представ-
ление о широком спектре про-
блем, интересующих российских
ученых.Книга в некотором роде -
итоги поисков российского шекс-
пироведения, которое со времен
первых сумароковских перево-
дов насчитываетболее двухс по-

ловиной веков.

Богатейшая интерпретацион-
ная традиция восходит к Н.Поле-
вому и А.Пушкину, включает та-

кие великие имена, как Л.Тол-
стой, А.Фет, А.Блок, А.Ахматова,
М.Цветаева, Б.Пастернак, и др.
Имена крупныхученых- Ф.Ши-

пулинского, М.Морозова, А.Смир-
нова, А.Аникста, Л. Пинского,
А.Бартошевичаи других,возглав-
лявших отечественное шекспи-
роведение в течение десятков
лет, широко известны у нас в

стране и за ее пределами. За
свои работы в этой области
А.Аникст и Ю.Левин были удосто-
ены высокого звания оксфордс-
ких докторов Honoris Causa.

В своем вводном слове

Дж.Прайс отдает должное тому,
что наследие английского дра-
матурга было одним из важных

моментов культурного строи-
тельства в нашей стране на про-
тяжении более полувека. И по-
этому в первую группу статей
включает те, авторы которых
трактовали шекспировские тек-

сты зрителям и читателям со-

ветской эпохи, акцентируя во-

просы, представлявшие интерес
для советского человека той по-

ры. Кроме статьи А.Аникста
"Синтез жанров в пьесах Шекс-
пира", Дж.Прайс относит сюда
статью Л. Пинского "О природе
трагического у Шекспира".

Во вторую группустатей вклю-
чены работы, непосредственно
адресованныезападному читате-
лю. Их авторы, среди которых
известные российские специали-
сты Ю.Левин, Н.Дьяконова,
А.Бартошевич, рассматривают

значение творчества Шекспира
для русской литературы, влия-
ние его драматургии на русский
театр.
Третья группа статей - труды

по поэтике шекспировских про-
изведений. Как отмечает Дж.
Прайс, эти работы "лишены на-
циональности: они представля-
ют собой академические шту-
дии по литературе эпохи Воз-
рождения и могли быть написа-

ны как в Англии, так и в Герма-
нии, Японии и т.д.".
Среди них выделяется статья

С.Макуренковой, сюжет которой
составляет диалог поэтов, разви-
вающих поэтическуютему знаме-
нитой пасторали "О стань воз-

любленной моей". Изящный
стиль исследования под стать

изысканности сюжета.

Живая игра поэтических голо-
сов эпохи обретает глубокую фи-
лософскую интерпретациюв ста-

тье И.Гилилова о передатировке
шекспировского стихотворения
"Феникс и голубь". Эта статья ста-

ла главой в его недавно опубли-
кованной сенсационной книге

"Игра об Уильяме Шекспире, или
Тайна великого Феникса", в кото-

рой автор предлагает свой вари-
ант решения"шекспировскогово-
проса" - кто скрывается за лич-

ностью Великого Барда.
Появление сборника статей

российских шекспироведов на

английском языке - многообеща-
ющее начало взаимного сотруд-
ничества западных и российских
исследователей.
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